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[ ARABIC TEXT – TEXTE ARABE ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

WHEREAS the Government of the Syrian Arab Republic ratified accession to the Convention 

on the Rights of the Child adopted at the [44th] session of the General Assembly of the United Na-

tions on [20] November 1989, 

AND WHEREAS, upon ratification of the Convention, the Government of the Syrian Arab 

Republic made reservations to articles 20 and 21 of the Convention, 

NOW THEREFORE I, Walid al-Muallem, Minister of Foreign Affairs and Expatriates, de-

clare that the Government of the Syrian Arab Republic, having reviewed the said reservations, 

hereby withdraws the same. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and seal. 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

Considérant que le Gouvernement de la République arabe syrienne a ratifié la Convention 

relative aux droits de l’enfant adoptée par l’Assemblée générale des Nations Unies à sa 

[44e] session tenue le [20] novembre 1989, 

Considérant que, lors de la ratification, le Gouvernement de la République arabe syrienne 

avait émis des réserves au sujet des articles 20 et 21 de cette Convention, 

Nous, Ministre des Affaires étrangères et des expatriés, Walid al-Mouallem, déclarons 

aujourd’hui que le Gouvernement de la République arabe syrienne, après avoir réexaminé les 

réserves ci-dessus mentionnées, les retire.  

EN FOI DE QUOI, nous avons apposé aux présentes notre signature et notre sceau. 
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